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เพื่อการใชง้านเตาอบใหเ้กิดประโยชนส์งูสดุ และเพื่อยืดอายกุารใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้า ทางบรษิัทฯ จึงแนะน าใหผู้ใ้ชอ้่านคู่มือการใชง้านเล่มนีโ้ดย
ละเอียดก่อนการเริ่มใชง้าน คู่มือการใชง้านนีจ้ะแนะน าขัน้ตอนการใชง้านและวิธีการติดตัง้เคร่ืองอย่างปลอดภยั โปรดเก็บรกัษาคู่มือนีไ้วเ้พื่อใชเ้ป็น
ขอ้มลูในอนาคต 

 

ข้อควรระวังเพือ่ความปลอดภัย 
เพื่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าไดอ้ย่างเต็มประสิทธิภาพและความปลอดภยั ทางบรษิัทฯแนะน าใหผู้ใ้ชป้ฏิบตัิตามขอ้ควรระวงัต่อไปนี ้ 

• ควรติดต่อศนูยบ์รกิารของบรษิัทฯหรือศนูยบ์รกิารท่ีไดร้บั
การรบัรองโดยบรษิัทฯเท่านัน้  

• ควรใชอ้ะไหล่ท่ีจ  าหน่ายโดยบรษิัทฯเท่านัน้  

• เมื่อท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบั
ตรงช่องมือจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัยึดท่ี
ดา้มจบัประตเูป็นอนัขาด เน่ืองจากอาจสง่ผลใหป้ระตู
กระจกแตกได ้ 

• เตาอบรุน่ดงักล่าวไดถ้กูออกแบบมาเพื่อใหใ้ชง้านภายใน
บา้นและครอบครวัเท่านัน้ ไม่เหมาะส าหรบัการใชง้าน
เชิงพาณิชย ์ 

• ควรติดตัง้เบรคเกอรแ์ยกจากอปุกรณเ์คร่ืองใชไ้ฟฟ้าชนิด
อื่นๆ  

• ไม่ควรจบัหรือสมัผสักบัประตขูองเตาอบและควรป้องกนั
ไม่ใหเ้ด็กเขา้ใกลใ้นขณะท่ีเตาอบทางาน  

• ไม่ควรสมัผสัถกูผนงัภายในเตาอบ ขดลวดใหค้วามรอ้น
ดา้นใน ถาด ตะแกรง ภายหลงัจากการใชง้านเสรจ็
เน่ืองจากอปุกรณด์งักล่าวอาจยงัคงมีความรอ้นคงเหลือ
สะสมอยู่  

อันตรายต่อระบบแม่เหล็กไฟฟ้า 

เตาอบนีใ้ชร้ะบบแม่เหล็กไฟฟ้าในแผงควบคมุ และอาจส่งผลต่อ
อปุกรณอ์ิเลคโทรนิคในรา่งการผูป่้วย เช่น heart pacemaker หรือ 
อปุกรณป์ล่อยอินซูลิน     ผูใ้ชอ้ปุกรณเ์หล่านีค้วรอยู่ห่างจากเครื่อง
ประมาณ 10 ซม. 

• ระวัง! หา้มปล่อยใหเ้ตาอบท างานโดยไม่มีคนดแูล 

โดยเฉพาะอย่างยิง่เมื่อมีการใชก้ระดาษ พลาสติก หรือ

วสัดอุื่นๆท่ีสามารถไหมห้รือก่อใหเ้กิดเพลิงไหมไ้ด ้

• ระวัง! หากพบว่ามีควนัไฟ ใหปิ้ดประตเูตาอบไวเ้พื่อกลบ

ควนัหรือเปลวไฟนัน้ จากนัน้ใหปิ้ดเคร่ือง ถอดปลั๊ก หรือ

สบัไฟ 

• หา้มน าแอลกอฮอลห์รือน า้ที่มีส่วนผสมแอลกอฮอลเ์ขา้

เตาอบเด็ดขาด อาจเกิดเพลิงไหมไ้ด!้ 

• เตาอบจะรอ้นเมื่อเริ่มใชง้าน  ควรระมดัระวงั 

• ระวัง! เหล็กให้ความร้อนด้านในเตาอบจะร้อนจัด 
เด็กเล็กไม่ควรอยู่ใกล้เตาอบ 

• ตรวจสอบวา่สายไฟเตาอบไม่ไปสมัผสักบัประตเูตาอบ 
หรือตวัเตาอบ เพราะสายไฟอาจไหมไ้ด ้โปรดระวัง
ไฟฟ้าช็อต

เตาอบนี้ส าหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่าน้ัน ใช้
เตาอบส าหรับการเตรียมอาหารเท่าน้ัน ห้ามท าให้เตา
อบเสียหาย โดยท าตามค าแนะน าต่อไปนี้ 

• ห้ามให้เครื่องท างานโดยไม่มีอาหารอยู่ภายใน 
เน่ืองจากท าให้ไฟไหม้หรือเตาอบอาจเสียหาย  

ห้ามใช้ภาชนะที่เป็นซิลิโคน เซ็นเซอร์เตาอบอาจ
เสียหายได้ 

• ห้ามปิดช่องระบายอากาศ 

• ห้ามใช้ที่ท าความสะอาดด้วยไอน ้า หรือ ใช่
แรงดันสูง เครื่องอาจไฟฟ้าช๊อตได้ 

• ห้ามน าวัสดุติดไฟเข้าเตาอบ เพราะจะก่อเพลิงไหม้
ได้ 

• ห้ามใช้เตาอบเพื่อ ทอดอาหาร เน่ืองจากเตาอบไม่
สามารถควบคุมความร้อนของน า้มันใช้ทอดได้ 

คู่มือการใช้งานและการติดตั้ง 

เพ่ือความปลอดภัยและการใช้งานอย่างถูกวิธี 



• ใช้ถุงมือกันความร้อนในการน าอาหารออกจากเตา
อบทุกครั้ง  

• อย่าพิงหรือนั่ งบนประตูเตาอบ เตาอบอาจเสียหาย 
ประตูกระจกสามารถรับน า้หนักได้เพียง 8 กก.  

• ห้ามใช้เตาในท่ีแจ้ง  

• ห้ามใช้เตาใกล้แหล่งน า้ สระว่ายน า้ หรือบริเวณท่ี
เปียกแฉะ 

• ห้ามปล่อยให้สายไฟ ใกล้มือเด็กหรือวางบนเคาร์
เตอร์ครัว 

• เตาจะร้อนขณะท างาน ควรใช้งานด้วยความ
ระมัดระวัง ห้ามไม่ให้เด็กเล่นกับเตาอบ ห้ามไม่ให้
เด็กต ่ากว่า 8 ขวบใช้งานเตาอบโดยไม่มีผู้ใหญ่ดูแล  

• อย่าให้อลูมิเนียมฟอลย์ท่ีน าเข้าเครื่องสัมผัสถูก
อาหาร 

 เพ่ือความปลอดภัยไม่ควรปฏิบัติดังต่อไปนี ้ 

• การเตรียมเฟอรนิ์เจอรท่ี์ขดัต่อระบบระบายความรอ้น
ของเตาอบ  

• การติดตัง้ใหส้ายไฟหรือระบบไฟฟ้าของอปุกรณอ์ื่นๆ
สมัผสัโดนกบัสว่นท่ีมีความรอ้นของเตาอบ  

• การติดตัง้เตาอบในสภาวะแวดลอ้มท่ีไม่เหมาะสม 

• ใชเ้ตาอบในการเก็บของ  

• ใชว้ตัถไุวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ! เน่ืองจากอาจเกิด
ระเบิด หรือ ไฟไหมไ้ด ้

• ใชอ้ปุกรณป์ลั๊กไฟต่อพว่ง ปลั๊กต่อแปลงหรือหมอ้แปลง  

• การซ่อมหรือแกไ้ขเตาอบโดยไม่ไดร้บัการแนะน าจาก
ผูช้  านาญการท่ีไดร้บัมอบหมายจากบรษิัทฯ  

• ใชเ้คร่ืองท าความสะอาดชนิดไอน า้ท าความสะอาด  

ควรติดต่อศูนยบ์ริการทันทเีมื่อพบเหตุการณ์
ดังต่อไปนี ้ 

• หากมีขอ้สงสยัในการใชง้านหรือการเตรียมอปุกรณท่ี์ใช้
ในการติดตัง้  

• เมื่ออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้มีปัญหาหรือเสียหาย  

• หากมีขอ้สงสยักบัเสียงของเตาอบหลงัจากแกะออกจาก
บรรจภุณัฑ ์ 

• เมื่อเตาอบมีปัญหาในการท างาน  

ข้อควรปฏิบัติในการใช้งานเตาอบ:  

• ใชเ้ตาอบเพื่อวตัถปุระสงคใ์นการท าอาหาร  และใชใ้น
ครวัเรือนเท่านัน้  

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้เมื่อพบวา่เตาอบ
มีปัญหา หรือก่อนการท าความสะอาดหรือซ่อมบ ารุง  

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้เมื่อไม่ไดใ้ชเ้ตา
อบเป็นระยะเวลานานหรือเลิกการใชง้านอย่างถาวร  

• ควรใชถ้งุมือกนัความรอ้นในการจบัสมัผสัถกูถาด 
ตะแกรง หรือภาชนะอื่นๆท่ีใส่เขา้ไปภายในเตาอบขณะ
ใชง้านหรือหลงัจากใชง้านเสรจ็ใหม่ๆ  

• จบัดา้มจบัของประตบูรเิวณต าแหน่งตรงกลาง เน่ืองจาก
รมิดา้นซา้ย-ขวาอาจมีความรอ้นท่ีระบายออกมาจากเตา
อบ  

• ใส่อปุกรณท่ี์มากบัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรง จนสดุราง
ไม่เช่นนัน้อปุกรณเ์หล่านีอ้าจขดูขีดประต ูหรือดา้นในเตา
อบ 

• ท าความสะอาดซีลประตสูม ่าเสมอไม่เช่นนัน้ ซีลประตู
อาจเสียหายและก่ออนัตรายได ้

• ควรบิดปุ่ มบิดใหอ้ยู่ในต าแหน่ง ◌/● อยู่เสมอหรือกดปิด

เคร่ืองเสมอเมื่อไม่ไดใ้ชง้าน 

 



 

 

 
 

 
 

การติดตั้งมือจับเครื่อง  

เน่ืองจากบรษิัทมีการพฒันาสินคา้ตลอดเวลา หากสินคา้ไม่ตรงกบัภาพประกอบ โปรดดสูินคา้จรงิเสมอ 

• ต่อปลายดา้นจบัเตาอบใหเ้ขา้กบัขอ้ต่อท่ีประตกูระจก 

• ใหท้ าการตัง้มือจบัใหข้นานกบัทางดน้ขวา เพื่อใหม้ือจบัประตวูางอยู่บนประตกูระจก 

• หลงัจากการติดตัง้ ใหท้ าการวางมือจบัตรงกลางประต ูตามภาพ 

 

 

 

 

 

 

 

 ระวังการเกดิไฟไหม้:  
• ในภาชนะท่ีเหมาะกบัเตาอบเท่านั้น 
• กระดาษไขหรืออลูมิเนียมฟอลยอ์าจสัมผสัถูกตวัใหค้วามร้อนดา้นในเตาอบ ท าใหเ้กิดไฟลุกไหม ้ควรจดักระดาษไข หรืออลูมิเนียม

ฟอลยห์รือกดกระดาษไขไหไ้ม่โดนตวัใหค้วามร้อนดา้นในเตาอบ 
• หา้มใชเ้ตาอบเป็นท่ี เก็บของ ! หรือใชว้ตัถุไวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ! 
• หา้มเปิดประตูเตาอบเม่ือเกิดควนัไฟ ใหปิ้ดเคร่ือง ดึงปลัก๊ออก แลว้สับเบรคเกอร์ทนัที !  

 

ทางบรษิัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการรบัผิดชอบจากการเสียหายท่ีเกิดจากการติดตัง้ท่ีไม่ถกูตอ้ง หรือการใชง้านท่ีไม่เหมาะสม ไม่ถกูตอ้ง 
หรือไม่ตรงตามวตัถปุระสงคท่ี์ระบใุนคู่มือนี ้

 การติดตั้ง 



การติดตั้งเครื่อง แบบตู้แนวตั้ง 

 
 

ข้อควรระวัง:  

   ทิง้ช่องว่าง 5 มม. ส าหรบับานประตดูา้นบน และ ดา้นล่าง 

  ทิง้ช่องว่าง 20 มม. ส าหรบับานประตดูา้นซา้ย และ ดา้นขวา 

  ทิง้ช่องว่าง 20 มม.ส าหรบัความหนาของบานประต ู

           

• ตรวจสอบเสียงการท างานของเตาอบครัง้แรกเมื่อแกะออกจากบรรจภุณัฑ ์ 

• เคร่ืองควรไดร้บัการติดตัง้จากชา่งผูช้  านาญ หรือช่างบรษิัทเท่านัน้ 

• เมื่อท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบัตรงช่องมอืจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัท่ีดงึประตเูป็นอนัขาด 
เน่ืองจากอาจส่งผลใหป้ระตกูระจกแตกได ้

• ระวัง! ห้ามติดตั้งเครื่องหลังประตูเฟอรนิ์เจอรเ์ด็ดขาด ไม่เช่นนัน้เคร่ืองจะไม่ไดร้บัการระบายอากาศท่ีเพียงพอ หรือเคร่ืองอาจรอ้น
จดัและเกิดอนัตราย ระวังการเกิดไฟไหม้! 

• ความหนาของ ตู ้คือ 20 มม. 

• หากเตา้เสียบติดตัง้อยู่ท่ี หลงัเคร่ือง ควรทิง้ระยะห่าง ของหลงัเครื่องและก าแพงใหไ้ม่นอ้ยกว่า 590 มม ถึง 620 มม 

• ขนาดตามภาพจะวดัจากหน่วย มม 

การติดตั้งเครื่อง แบบตู้แนวนอน 



 

 
• ความหนาของ ตู ้คือ 20 มม. 

• หากเตา้เสียบติดตัง้อยู่ท่ี หลงัเคร่ือง ควรทิง้ระยะห่าง ของหลงัเครื่องและก าแพงใหไ้ม่นอ้ยกว่า 590 มม ถึง 620 มม 

• ขนาดตามภาพจะวดัจากหน่วย มม 

• หากติดตัง้เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าใตเ้ตา ความหนาของเฟอรนิ์เจอรค์วรเป็นไปตามตารางดา้นบน 

 



 

 
เน่ืองจากบรษิัทมีการพฒันาสินคา้ตลอดเวลา หากสินคา้ไม่ตรงกบัภาพประกอบ โปรดดสูินคา้จรงิเสมอ 

โปรดใชถ้งุมือกนัความรอ้น เมื่อน าอาหารออกจากเตาอบเสมอ! 

  
                       
แผงควบคุมการท างาน 

 
 

 ระวังการเกดิไฟไหม้:  
• ตูเ้ฟอร์นิเจอร์ควรทนความร้อนไดม้ากกว่า   90°C  
• โปรดใชเ้ตา้เสียบ 16A 
• หา้มติดตั้งเตาอบ หลงับานประตูเฟอร์นิเจอร์  

คุณลักษณะเคร่ือง 

 

แผงควบคมุการท างาน 

รูติดตัง้เคร่ือง รูติดตัง้เคร่ือง 

รูระบายอากาศ 

มือจบัเคร่ือง 

ประตกูระจก 



K1:  ลูกบิดเลือกฟังชั่นการท างาน  

K2:  ลูกบิดตั้งเวลาการท างาน 

K3: ลูกบิดเลือกอุณหภูมิ 

 

 
ในการใช้งานเครื่องครั้งแรก  

 
1. แกะสติกเกอร ์พลาสติกคลมุเคร่ือง หรือ โฟมต่างๆออกจากตวัเครื่องใหห้มด 
2. น าและอปุกรณท่ี์มากนัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรงออกจากโพรงเตาอบ 
3. ท าความสะอาดอปุกรณท่ี์มากนัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรง ดว้ยผา้ชบุน า้บิดใหแ้หง้ แลว้เช็ดดว้ยผา้แหง้อีกครัง้ 
4. ตรวจดใูหม้ั่นใจว่า ดา้นในเตาอบไม่มีเศษโฟม หรือ เศษไมท่ี้มาจากกล่องเตาอบ เพื่อป้องกนัการเกิดเพลิงไหม้ 
5. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยดว้ยผา้ชบุน า้บิดใหแ้หง้ แลว้เช็ดดว้ยผา้แหง้อีกครัง้ 
6. เปิดให้ด้านในเครื่องร้อน โดยไม่ใส่อาหาร ในครั้งแรกทีใ่ช้งาน เพ่ือให้กล่ินสารเคลือบเตาอบออก 
7. ดใูหม้ั่นใจว่าหอ้งครวัมีการระบายอากาศท่ีดี เมื่อเปิดใชเ้คร่ืองในครัง้แรก อย่าใหเ้ด็กเล็กอยู่ในหอ้ง 

ท าการตั้งค่าต่างๆ ตามคู่มือ ด้านล่าง เช่น นาฬิกา ฟังชั่นให้ความร้อนต่างๆ ตามตัวอย่างด้านล่าง  
การตั้งค่า 
โหมดความรอ้น     
อณุหภมูิ 250 °C 
เวลา 1 ชม. 

 
หลังจากทีเ่ครื่องเย็นลงแล้ว: 

1. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยผา้ชบุน า้บิดใหแ้หง้ 
2. เช็ดพืน้ผิวใหแ้หง้ 
3. ใส่ถาดตะแกรงเขา้เครื่อง 

 

 
เตาอบนีม้ีหลายฟังชั่นการท างานท่ีใชง้านง่าย  รายละเอียด ในการเลือกใชง้านฟังชั่นการใหค้วามรอ้นเหล่านีจ้ะอธิบายตามตารางดา้นล่างนี้ 
ประเภทฟังช่ัน การใช้งาน 
 ไฟส่องสว่าง ช่วยใหส้ามารถดอูาหารดา้นในเครื่อง โดยไม่จ าเป็นตอ้งเปิด

ประตเูตาอบ ไฟส่องสวา่งจะท างานตลอดการท างาน 

  โปรแกรมไฟบน-ล่าง  
CONVENTIONAL 

ส าหรบัการอบอาหารทั่วไปหรือย่าง เหมาะส าหรบัการอบเคก้ 
ท่ีตอ้งการใหห้นา้เคก้ชุ่มไม่แหง้ 

 
 

โปรแกรมไฟบน 
TOP HEATER 

ส าหรบัการอบอาหารแบบใชค้วามรอ้นจากขดลวดดา้นบน  
เหมาะส าหรบัการท าใหอ้าหารอุ่น และ ท าหนา้หนา้อาหาร
เป็นสีน า้ตาล 

การใช้งานเตาอบคร้ังแรก 

 จ าเป็นตอ้งท าความสะอาดดา้นในเครื่อง และอปุกรณท่ี์มากนัเครื่องก่อนการใชง้านในครัง้แรก  
 

ฟังช่ันการอบ 



  โปรแกรมไฟบน-ล่างและพดัลม 
CONVECTIONAL + FAN 

ส าหรบัการอบอาหารทั่วไปหรือย่างแบบใชต้ะแกรงมากกวา่
หน่ึงชัน้ความรอ้นจะมาจากไฟบน-ล่างและพดัลมท าใหอ้าหาร
ไดค้วามรอ้นเท่ากนัทกุจดุ 

  โปรแกรมไฟล่าง 
BOTTOM HEAT 

ส าหรบัเมนท่ีูตอ้งการความรอ้นจากดา้นล่าง เพื่อใหก้น้อาหาร
เป็นสีน า้ตาลเช่น ฐานแป้งพิซซ่า พาย และขนมต่างๆ 

 โปรแกรมละลายอาหารแช่แข็ง 
DEFROST 

ส าหรบัละลายอาหารแช่แข็ง 

 

ระวัง! หากเปิดประตเูตาอบขณะท่ีเคร่ืองก าลงัท างาน โปรดระมดัระวงัในการจบัภาชนะในเตาอบ เน่ืองจาก ภาชนะรอ้นจะจดั ! 
หมายเหตุ:  

1. ในการละลายอาหารแช่แข็งท่ีมีขนาดใหญ่มากๆ สามารถน าเอาตะแกรงออกจากเครื่องออกแลว้วางภาชนะบนกน้เตาอบได ้
2. หากใชเ้ตาอบในการอุ่นภาชนะ ใหเ้ลือกใชฟั้งชั่นท่ีมีพดัลมและเลือกอณุหภมูิท่ี 50°C 
3. เพื่อการอบอาหารท่ีไดป้ระสิทธิภาพสงูสดุ โปรแกรมท่ีมีพดัลมใหค้วามรอ้นจะท างานเป็นระยะๆ 

พัดลมระบายความร้อน 
พดัลมระบายความรอ้นนีจ้ะท างานเป็นระยะๆไอความรอ้นจะถกูระบายออกทางดา้นบนประตเูคร่ือง 

หมายเหตุ: 
หา้มปิดรูระบายอากาศเคร่ือง มเิช่นนัน้เคร่ืองจะรอ้นจดั พดัลมนีอ้าจจะท างานต่อไปเรื่อยๆ แมว้่าเคร่ืองหยดุการท างานแลว้ เพื่อระบายความรอ้นจน
เคร่ืองเย็นลงอย่างดี 

 

อปุกรณท่ี์มาพรอ้มเครื่องดงันี ้

                         
 

 

 

 
สามารถใช้ถาดเพื่อรองน า้มัน หรือ อาหารท่ีเป็นน า้  

โปรดใช้อุปกรณ์ท่ีมากับเตาอบนี้เท่านั้น เน่ืองจากเป็นอุปกรณ์ท่ีออกแบบมาให้ใช้กับเตาอบนี้โดยเฉพาะ  

หมายเหตุ: 

1. อุปกรณ์เล่านี ้อาจร้อนจัดและอาจเปลี่ยนรูปเล็กน้อย แต่จะไม่ส่งผลกับการท าอาหาร  

2. ตะแกรงไม่จ าเป็นต้องใช้กับการย่างเท่านั้น สามารถใช้กับโปรแกรมไมโครเวฟได้   แต่ไม่สามารถใช้ถาดกับการอบโดยใช้

โปรแกรมไมโครเวฟได้ 

อุปกรณท์ีม่ากับเคร่ือง 

ตะแกรง 
ส าหรบัวางภาชนะอบเคก้ หรือ ภาชนะ
ใชอ้บอาหาร หรือ ย่าง ต่างๆ 

ถาดอบอาหาร   



3. การใช้ชั้นท่ีสองกับโปรแกรมไมโครเวฟจะดีท่ีสุด 

4. ห้ามใช้โปรแกรมไมโครเวฟ โดยไม่มีอาหารด้านในเตาอบเด็ดขาด  

การใส่อุปกรณ์เสริม 
ด้านในเตาอบจะมีชั้นทั้งหมด 5 ชั้นนับจากชั้นล่างสุดตามภาพ อุปกรณ์สามารถดึงออกจากรางได้ครึ่งทางโดยไม่หล่นออกมาจากราง  

หมายเหตุ: 

1. จ าเป็นต้องใส่อุปกรณ์ท่ีมากับเครื่องให้ถูกต้อง  

2. จ าเป็นต้องใส่อุปกรณ์ให้ตรงต าแหน่งกับราง เพื่อไม่ให้อุปกรณ์เหล่านี ้สัมผัสกับผนังด้านใน เครื่อง  

 
 

 

ก่อนการท าความสะอาดใหท้ าการปลดสายไฟหรือสบัเบรคเกอรใ์หอ้ยู่ในต าแหน่งปิดก่อนทกุครัง้และควรท าความสะอาดเตาอบเป็น
ประจ าทกุครัง้หลงัจากการใชง้าน เพื่อช่วยยืดอายกุารใชง้านของเคร่ือง  
ขอ้แนะน าในการท าความสะอาดเครื่องมีดงันี ้ 

• ผนงัดา้นในเตาอบที่เคลือบดว้ยอีนาเมลและตะแกรงสแตนเลสควรเช็ดดว้ยน า้อุ่น ห้ามใช้ผงหรือน ้ายาทีม่ีฤทธ์ิกัดกร่อน น ้ายาล้าง
ห้องน ้า เน่ืองจากจะท าลายสารเคลือบอีนาเมลหรือท าใหต้ะแกรงเป็นคราบ หรือเป็นสนิม หากคราบนัน้ยากต่อการท าความสะอาด ให้
ใชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้  

• ขณะท่ีเคร่ืองยงัอุ่น ควรเช็คผนงัดา้นในเตาอบทนัทีหลงัการใชง้าน ดว้ยน า้อุ่นผสมน า้ยาลา้งจาน จ าเป็นตอ้งเช็ดคราบสบู่ออกใหห้มด 
และเช็ดดา้นในเตาอบใหแ้หง้ หลีกเลี่ยงการใชผ้งหรือน า้ยาท่ีมีฤทธ์ิกดักรอ่น เช่น น า้ยาขดัหินปนู น า้ยาท่ีมีส่วนผสมของคลอไรด ์ฯลฯ ซึ่ง
อาจสรา้งความเสียหายกบัสารเคลือบอีนาเมล หากมีสิ่งสกปรกท่ียากต่อการท าความสะอาด อาจใชผ้ลิตภณัฑพ์ิเศษส าหรบัการท า

การดูแลรักษาเคร่ือง 



ความสะอาดเตาอบตามค าแนะน าบนฉลากของผลิตภณัฑด์งักล่าว หา้มใชเ้คร่ืองท าความสะอาดดว้ยไอน า้ในการท าความสะอาด
ภายในเตาอบ  

• หากใชเ้ตาอบเป็นระยะเวลานาน คราบอาจจะก่อตวัฝังแน่น ควรปล่อยใหค้ราบแหง้ก่อนแลว้จึงใชผ้า้แหง้เช็ดออก  

• รอบประตเูตาอบจะมีซีลยางอยูร่อบดา้นเพื่อช่วยใหเ้ตาอบท างานอย่างเป็นปกติและป้องกนัความรอ้นออกนอกเตาอบ ควรตรวจเช็ค
อย่างสม ่าเสมอวา่ซีลยางอยู่ในสภาพปกติหรือไม่ หากจ าเป็นตอ้งท าความสะอาดใหใ้ชว้ิธีการเชด็ท าความสะอาดดว้ยน า้เปล่า ควร
หลีกเลี่ยงการใชส้ิ่งของขดูหรือน า้ยาท่ีมีฤทธ์ิกดักรอ่นในการท าความสะอาด หากซลี ยางเสียหายโปรดติดต่อฝ่ายบรกิารของบรษิัทฯ
ในทนัที และหลีกเลี่ยงการใชเ้ตาอบจนกว่าซลีประตจูะไดร้บัการเปลี่ยน  

• หา้มวางภาชนะหรืออาหารชนิดใดๆบนผนงัดา้นล่างเตาอบ เน่ืองจากความรอ้นจะถกูกกัอยู่ดา้นล่างเตาและท าลายสารเคลือบอนีาเมล 
ซึ่งจะไม่สามารถซ่อมหรือเปลี่ยนได ้

• ควรท าความสะอาดประตกูระจก โดยใชน้ า้ยาลา้งจาน และฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่มแลว้เช็ดใหแ้หง้ 
 
บริเวณด้านนอกเตาอบ การท าความสะอาด 

บรเิวณสแตนเลสสตลี
ดา้นหนา้ 

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบตา่งทนัทีท่ีเปื้อนพืน้ผิว เน่ืองจากผิวสแตนเลสอาจถกูกดักรอ่นได ้
สามารถใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลสได ้ใหใ้ชน้ า้ยาในปริมาณนอ้ย 

พลาสติก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
บรเิวณพืน้ผิวท่ีพ่นส ี น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
แผงควบคมุการท างาน น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
ประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร หรือฝอยขดัหมอ้ 

ท่ีจบัประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หากท่ีจบัประตโูดนน า้ยากดักรอ่นโดยบงัเอิญ ใหเ้ช็ดท าความสะอาดทนัที ไม่เช่นนัน้คราบอาจไม่สามารถเช็ด
ออกไดห้ากทิง้เป็นเวลานาน 

พืน้ผิวอีนาเมล ปฏิบตัิตามขอ้แนะน าขา้งตน้ 

ฝาแกว้ครอบหลอดไฟ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หากดา้นในเตาอบสกปรกมาก สามารถใช้
น า้ยาท าความสะอาดเตาอบได ้

ซีลยางประตเูตาอบ  
หา้มดงึออกมาท าความ
สะอาด!  

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หา้มขดั 

ท่ีครอบประตสูแตนเลส ใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลส 
โปรดอ่านฉลากท่ีระบอุยู่บนผลติภณัทอ์ย่างดี โปรดดงึท่ีครอบประตสูแตนเลสออกเมื่อตอ้งการท าความสะอาด 

รางตะแกรง น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 



ระบบรางดงึเขา้ออก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
อย่าพยายามเช็ดน า้มนัหล่อลื่นรางออก ใหท้ าความสะอาดรางในต าแหน่งท่ีรางอยู่ในเตาอบ 
หา้มน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อปุกรณต์่างๆ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
ท่ีวดัอณุหภมูิอาหาร น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาดดว้ยแปรงหรือฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หา้มน าเขา้เครื่อง
ลา้งจาน 

 

หมายเหตุ:  
1. สีท่ีแตกต่างกนับนตวัสินคา้เน่ืองมาจากวสัดท่ีุต่างกนั เช่น กระจก พลาสติก และเหล็ก 
2. เงาท่ีเกิดขึน้บนตวัสินคา้ที่ดเูหมือนเป็นคราบเสน้ๆ เกิดจากแสงสะทอ้นจากไฟส่องสวา่งดา้นในเคร่ือง 
3. พืน้ผิวอีนาเมลไดร้บัการอบท่ีอณุหภมูิสงู ซึ่งท าใหส้ีของอีนาเมลนัน้อาจไม่สม ่าเสมอกนัซึ่งไม่ไดส้่งผลต่อประสิทธิภาพในการท างาน ขอบของ

ถาดนัน้ไม่สามารถเคลือบอีนาเมลไดท้ัง้หมดท าใหข้อบถาดอาจไม่เรียบซึ่งไม่ไดล้ดประสิทธิภาพในการป้องกนัการกดักรอ่น 

4. โปรดรกัษาความสะอาด และเชด็ท าความสะอาดทนัทีท่ีเคร่ืองมีคราบสกปรกเพื่อป้องกนัคราบฝังลกึ 

เคลด็ลับ: 

1. เช็ดท าความสะอาดทนัทีท่ีเครื่องมีคราบสกปรกเพื่อป้องกนัคราบฝังลกึ 
2. เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบตา่งทนัทีท่ีเปื้อนพืน้ผิว  
3. เช็คคราบอาหารที่มีส่วนผสมของน า้ตาลทนัที โดยเฉพาะอย่างยิง่ในขณะท่ีคราบยงัอุ่นอยู่ 
4. ใชภ้าชนะท่ีสามารถใชก้บัเตาอบไดเ้ท่านัน้ 

 

 
 
โปรดตรวจสอบปัญหาและปฎบิตัิตามแนวทางแกไ้ขเบือ้งตน้ตามตารางดา้นลา่ง ก่อนติดต่อศนูยซ์่อม 

ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไข 

เคร่ืองไม่ท างาน ฟิวสข์าด ตรวจสอบวา่มีการสบัไฟไวอ้ยู่หรือไม่ 
ไฟดบั ตรวจสอบวา่เครื่องไฟฟา้อื่นๆในครวั หรือ ไฟส่องสวา่งติดหรือไม่ 

ลกูบิดหลดุออกแผง
หนา้จอควบคมุ 

(ในกรณีท่ีมีลกูบิด) 

ลกูบิดหลดุโดยบงัเอิญ หรือ
จากการใชง้านท่ีผิดวิธี 

ลกูบิดสามารถดงึออกได ้
ใหป้ระกอบลกูบิดเขา้สู่เบา้ลกูบดิ แลว้กดใหเ้ขา้ล็อก เพื่อใหส้ามารถหมนุไดต้าม
ปรกต ิ

ลกูบิดไม่สามารถหมนุได้
อย่างสะดวก 

มีเศษอาหารติดอยู่ท่ีลกูบิด ลกูบิดสามารถดงึออกไดห้รือกดไปที่ขอบนอกลกูบิดเพื่อใหล้กูบิดเอียงเล็กนอ้ย
และสามารถดงึออกจากเบา้ได ้
ใหท้ าความสะอาดลกูบิดดว้ยผา้และน า้ผสมน า้ยาลา้งจาน จากนัน้เช็ดใหแ้หง้ 
หา้มใชข้องแหลมคม หรือแปรงขดูลกูบิด 
หา้มน าลกูบิดไปแช่น า้ หรือน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อย่าดงึลกูบิดออกบ่อยๆ เน่ืองจากฐานลกูบิด อาจเสียหายได ้
ฟังชั่นท่ีมีพดัลม แต่พดัลมไม่ท างานตลอดเวลา เป็นปรกติของฟังชั่นนี ้ซึ่งจะเนน้การใหค้วามรอ้นอย่างทั่วถึง ทกุจดุ 

การแก้ไขปัญหาเบือ้งต้น 



ตามระบบท่ีเคร่ืองถกูตัง้มา พดัลมจะไม่ท างานตลอดเวลา 
เมื่อเครื่องหยดุการท างานแลว้ พดัลมระบายความรอ้นจะ
ยงัท างานเพื่อระบายความรอ้น 

พดัลมระบายความรอ้นจะยงัท างานเพื่อระบายความรอ้น เมื่อปิดเตาอบ เพื่อ
ป้องกนัการเกิดความชืน้ดา้นในเตาอบ และลดอณุหภมูิเคร่ืองไม่ใหร้อ้นจดั 

 

อาหารไม่สกุตามเวลาที่ตัง้ไว ้ ใชอ้ณุหภมูิต่างจากสตูร โปรดตรวจสอบอณุหภมูิ อาจมีการใชว้ตัถดุิบท่ีท าให้
ตอ้งการอณุหภมูิท่ีแตกต่างจากสตูร 

อาหารเป็นสีน า้ตาลไม่ทั่วถึงกนั ใชอ้ณุหภมูิสงูเกินไป หรือใชช้ัน้วางผิด  
ตรวจสอบเมนกูารอบอาหารและการตัง้ค่าการอบอีกครัง้ ภาชนะมีผลต่อสีผิวของ
อาหาร เช่น เมื่อใชโ้ปรแกรมไฟบนล่าง ใหใ้ชภ้าชนะอบที่เป็นสีด า และเบา 

ไฟส่องสว่างไม่ท างาน เปลี่ยนหลอดไฟ 

 

ระวังไฟฟ้าช๊อต 

การซ่อมเครื่องแบบผิดวิธีนัน้อนัตรายถึงชีวิต การซ่อมเครื่องควรกระท าโดยช่างบรษิัทเท่านัน้ หากเคร่ืองมีปัญหาควรดงึปลั๊กออกเมน หรือ สบัเบรค
เกอรไ์ฟก่อน   
โปรดติดต่อศนูยซ์่อม หากเคร่ืองมีปัญหา 
 

ระยะเวลาทีเ่ครื่องสามารถท างานได้สูงสุด 

ระยะเวลาที่เคร่ืองสามารถท างานไดส้งูสดุคือ  9 ชม. 

 

การเปล่ียนหลอดไฟ 

โปรดจบัหลอดไฟดว้ยผา้แหง้     ระวังไฟฟ้าช๊อต 
เมื่อท าการเปลี่ยนหลอดไฟ โปรดดงึปลั๊กเคร่ืองออก หรือสบัไฟ ก่อนทกุครัง้ เน่ืองจากยงัมีกระแสไฟฟ้าที่เคร่ืองแมจ้ะท างานปิดเครื่องแลว้ 
ระวงัมือไหม ้ลวก 
เคร่ืองดา้นในเตาอบรอ้นจดั อย่าน ามือไปจบัดา้นในเคร่ือง หรือ ตวัใหค้วามรอ้นดา้นในเคร่ือง โปรดใหเ้ด็กเล็กอยู่ห่างๆเครื่อง ขณะท่ีเคร่ืองท างาน 
โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี ้ 
1. ดงึปลั๊กไฟออกจากเตา้เสียบ หรือ สบัเบรกเกอร ์ 
2. วางผา้ขนหนใูนเคร่ือง เพื่อป้องกนัการเกิดรอย ขีด ข่วน 
3. น าท่ีครอบหลอดไฟท่ีมมุออก โดยการหมนุทวนเข็มนาฬิกา  
    ส าหรบัหลอดไฟดา้นขา้งเคร่ืองใหใ้ชค้ีมปากแบนงดัเอากรอบออก 
4. จากนัน้ใหด้งึหลอดไฟออก  หา้มหมนุ จากนัน้ใส่หลอดไฟใหม่เขา้เครื่อง 
5. น าที่ครอบใส่กลบัเขา้ที่  
6. น าผา้ขนหนอูอก และเปิดเคร่ืองเพื่อดวู่าหลอดไฟท างานหรือไม่  
    อย่าลืมน าที่ครอบหลอดไฟทัง้สองแบบกลบัเขา้เครื่อง 



 
 
ทีค่รอบหลอดไฟท าจากแก้ว 
หากท่ีครอบหลอดไฟฮาโลเจนเสีย ใหเ้ปลี่ยนใหม่ โดยการติดต่อศนูยซ์่อม โปรดแจง้ชื่อรุน่ และ เลขเครื่องใหก้บัศนูย ์ 
 
หมายเหตุ:  โปรดดใูหม้ั่นใจว่า ไดท้ าการปิดเคร่ืองและดงึปลั๊กออกจากเตา้เสียบ และเครื่องไดเ้ย็นลงแลว้ก่อนการท าเปลี่ยนหลอดไฟ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
บรษิัท สยามแมเนอร ์กรุ๊ป จ ากดั  
660 ซอยนวมินทร ์81 แยก 3-42  
แขวงนวมินทร ์เขตบงึกุ่ม กรุงเทพฯ 10240  
โทรศพัท:์ 02-033-5400  
โทรสาร: 02-033-5409  
ศนุยบ์รกิารหลงัการขาย:  
โทรศพัท:์ 02-033-5422  
Email: service@eve.co.th, support@eve.co.th, info@eve.co.th 
www.eve.co.th
 

ท่ีครอบหลอดไฟ 

mailto:support@eve.co.th
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Thank you for choosing us! Please read all instructions before using this appli-

ance. This book contains valuable information about operation, care and service. 

Keep it in a safe place for future reference. Should the appliance be sold or 

transferred to another owner, or should you move house and leave the appliance, 

always ensure that the book is supplied with appliance in order that new owner can 

be acquainted with the functioning of the appliance and relevant warnings. 

THESE WARNINGS ARE PROVIDED IN THE INTEREST OF SAFETY. PLEASE READ THEM

CAREFULLY BEFORE INSTALLING OR USING THE APPLIANCE.

To maintain the EFFICIENCY and SAFETY of this appliance, we recommend:

• Call only the Service Centers authorized by store where you buy the cooker

• Always use original Spare Parts

When the oven is first switched on, it may give off an unpleasant 

smell. This is due to the bonding agent used for the insulating 

panels within the oven. Please run the new empty product with the 

conventional cooking function, 250°C, 90 minutes to clean oil 

impurities inside the cavity.

During the first use, it is completely normal that there will be 

slight smoke and door. If it does occur, you should wait for the 

smell to be cleared before putting food into the oven. 

Please use the product under an open environment.

The appliance and its accessible parts become hot during use. 

Care should be taken to avoid touching heating elements. Children 

less than 8 years of age shall be kept away unless continuously 

supervised.

If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the 

possibility of electric shock.

This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-

bilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 

not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 

not be made by children without supervision.

SAFETY INFORMATION

1.

2.

3.

5.

4.

6.
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During use, the appliance becomes very hot. Care should be taken 

to avoid touching heating elements inside the oven.

Do not allow children to go near the oven when it is operating, 

especially when the grill is on.

Ensure that the appliance is switched off before replacing the 

oven lamp to avoid the possibility of electric shock.

The means for disconnection must be incorporated in the fixed 

wiring in accordance with the wiring specifications.

Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by 

person responsible for their safety.

Accessible parts may become hot during use. Young children should 

be kept away.

An all-pole disconnection means must be incorporated in the fixed 

wiring in accordance with the wiring rules.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-

facturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 

clean the oven door glass since they can scratch the surface, 

which may result in shattering of the glass.

Only use the temperature probe recommended for this oven.

A steam cleaner is not to be used.

The appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or a separate remote control system.

The instructions for ovens that have shelves shall include 

details indicating the correct installations of the shelves.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.



Do not use the oven unless you are wearing something on your 

feet. Do not touch the oven with wet or damp hands or feet.

For oven: Oven door should not be opened often during the cook-

ing period.

The appliance must be installed by an authorized technician and 

put into use. The producer is not responsible for any damage 

that might be caused by defective placement, and installation by 

unauthorized personnel.

When the door or drawer of oven is open do not leave anything on 

it, or you may unbalance your appliance or break the door.

Some parts of appliance may keep its heat for a long time; it is 

required to wait for it to cool down before touching onto the 

points that are exposed to the heat directly.

If you will not use the appliance for a long time, it is advised 

to plug it off.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

03

DECLARATION OF COMPLIANCE

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been

damaged in any way. If you have any doubts at all, do not use it: 

contact a professionally qualified person. Keep packing materials

such as plastic bags, polystyrene, or nails out of the reach of 

children because these are dangerous to children.
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As the appliance is constantly upgrading, the actual appliance shall prevail if the 

picture is different from the actual appliance. 

Door handle installation

INSTALLATION

Due to the continuous upgrading of the product, if the actual product does not match 

the picture, please refer to the actual product.

1.   Snap both ends of the door handle onto the two metal rings on the door glass.

2.   Move the door handle parallel to the right so that the door handle is fully seated

      on the oven door glass.

3.   After installation, the handle will be centered with the door glass left and right.
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600
Min. 

590

Min. 50

Air vents

+8560

*590

5

20

20

Cabinet Diagram (Standing Cabinet) 

Min
. 54

0

Minimum bottom ventilation area: 250 mm 2

≥10

576

≥5

595

595
20

520

Native appliance

1.

2.

3.

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 

bottom respectively.

Reserve 20 mm for the door panel on the left 

and right respectively.

Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

The thickness of the cabinet board is 20 mm. 

If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the

cabinet opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.

The dimensions in the figures are in mm.
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Minimum bottom ventilation area: 250 mm 2

*

Min
. 54

0

If the appliance is installed under the hob, the minimum

thickness of worktop A is shown below: 

≥5

Native appliance

Native appliance

Without hob 

Hob 

576

≥5

596

595
20

520

Cabinet Diagram (Ground Cabinet) 

600

Min
. 5

0

600 +2

Mi
n.
 59

0

+8560

Air vents

≥5

A

With hob 

576

≥5

Hob type

Induction hob 37 mm

worktop A

Full-surface induction hob 47 mm

Gas hob

Electric hob

30 mm

27 mm

5

20

20

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 

bottom respectively.

Reserve 20 mm for the door panel on the left 

and right respectively.

Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.

2.

3.

The thickness of the cabinet board is 20 mm. 

If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the

cabinet opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.

The dimensions in the figures are in mm.
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Content that means [note]

Installation Important Instructions 

Content that means [mandatory]

1.

2.

3.

4.

The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been 

installed to a professional standard in accordance with these installation 

instructions. The installer shall be liable for any damage resulting from incor-

rect installation. 

The entire installation process requires two professional installers. Wear dry 

protective gloves during installation to avoid scratch or electric shock.

Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to 70 

°C.

1.

2.

3.

4.

5.

Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the 

appliance or damage to the cabinets. 

Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories 

from the cavity.

The power socket shall be accessible to users (such as next to the cabinet) for 

easy power-off. 

After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted 

into the socket. 

Please refer to the "Cabinet Diagram" for the requirements of net depth of the 

cabinet. The clearance between the cabinet bottom board and the rear board (or 

wall) shall not be less than 50 mm.

Content that means [prohibit ] 

1.

2.

3.

4.

5.

Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen 

unit, as this may cause the appliance to overheat.

Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance 

if it has been damaged in transit. 

Do not block the vent of the appliance and the gap between the cabinet and the 

appliance. 

Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do 

not lift the appliance by the door handle.

If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance

immediately, to avoid �re, electric shock or other injuries.
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Please customize the cabinet according to the "Cabinet Diagram". 

Before installation, please check for normal power socket and appropriate 

grounding, and check whether the cabinet dimension meets the installation 

requirements.

Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical 

cabinet, and connect the power supply.        

To locate the mounting �xing holes, open the appliance door and look at the side 

frame of the appliance(position shown above). 

Fix the appliance to the cabinet with two rubber plugs A and screws B 

provided with the appliance. 

1.

2.

3.

4.

5.

Installation steps 

Mounting fixing hole
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PRODUCT INTRODUCTION

When removing food, please wear heat insulating gloves to prevent burns! 

At the moment of opening the door of the furnace, pay attention to thesteam. Please

open the door at a small Angle to avoid the steam on your face.

As the product is constantly upgraded, if there is any difference between the real object

and the picture below, please refer to the real object.

K1：Rotate to select a cooking function.

K2：Rotate to select cooking time.

K3：Rotate to select cooking temperature.

Control panel

Mounting fixing hole Mounting fixing hole

Door handle

Door glass

Ventilating openings

Control Panel introduction

K1 K2 K3
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Mode introduction

Which enables the user to observe the progress of cooking without opening 

the door. Oven lamp will light during all cooking functions.

Heat is provided by heating pipes at the bottom of the oven. 

Mainly used for keeping warm and the coloring of the food.

Heat is provided by heating pipes at the top of the oven.

Mainly used for food insulation and the surfaces coloring of the food.

Mode Mode introduction

Lamp

Defrost

Bottom heater

Top heater

Conventional

The top and bottom heating elements work at the same time, making them 

ideal for baking larger cakes. 

Air circulation at room temperature to defrost frozen food.

The combination of fans and upper and lower heating elements provides more

even heat penetration and coloration, primarily for cooking meat.Conventional+fan
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Regular operation

Rotate the knob K1 to select the cooking mode.

Rotate knob K2 to adjust the cooking time.

Rotate the knob K3 to adjust the cooking temperature.

1.

2.

3.

First use 

Before using it for the first time, please clean the oven and accessories to a 

certain extent.

Remove the oven packaging shipping protection parts.

Remove all accessories from the cavity.

Thoroughly clean the attachment with soapy water and a rag or soft brush.

Wipe cavity and oven surfaces with a soft damp cloth.

To avoid fire, please make sure that the cavity is free of any remaining packing 

materials and accessories when using it for the first time.

When using it for the first time, keep the kitchen highly ventilated (open the 

hood and windows). During this time, keep children and pets out of the kitchen 

and keep the doors of adjacent rooms closed.

When used for the first time, the anti-corrosion coating of the oven heating tube 

evaporates when heated, which will produce a pungent smell or smoke, which is a 

normal phenomenon. Please run the following mode:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Mode Temperature Time

Conventional 250℃ 0.5-1 Hour

K1 K2 K3
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ACCESSORIES

As the products and accessories are constantly upgraded, if there is any difference

between the real object and the picture below, please refer to the real object.

Your appliance is accompanied by a range of accessories. Here, you can find an overview

of the accessories included and information on how to use them correctly. 

Accessories included
Your appliance is equipped with the following accessories:

Accessories use
For the oven to work properly, the grill rack and Baking Tray should only be placed

between the first and fifth levels. When used together, place the Baking tray under the grill.

Barbecue shelf Baking Tray

Cook large portions of food or catch
food scraps

Grill food or place heat-resistant
cooking containers

1
2

3
4
5
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Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.

In order to ensure the life of the machine, it should be thoroughly cleaned frequently.

Cleaning steps are as follows:

CLEAN AND MAINTENANCE

1.

2.

3.

4.

After cooking, wait for the oven to cool completely.

Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.

Clean up food debris from the oven chamber.

Wipe the oven with a soft cloth stained with detergent, then dry with a dry soft cloth.

Lamp Replacement

WARNING:

To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the appliance is

switched off and the appliance is fully cold. before removing the lamp lens. 

Switch off and disconnect the power from the oven. Ensure that the internal parts are 

cool before touching internal parts.

Remove the lamp cover by turning it counter-clockwise (note, it may be stiff), replace 

the bulb with a new one of the same type.

Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement bulbs 

contact your local service centre.

If in any doubt, consult a qualified electrician for help.

1.  

2.  

3.  

4.  

whole machine clean

NOTE:  

1.

2.

Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as 

not to damage the machine and its accessories.

Do not use rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door glass.
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FAULT HANDLING

If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the after-

sales service.

TECHNICAL PARAMETERS

Model                      CITI

Usable Volume 65L

Rated voltage 220-240V~

Rated frequency 50Hz-60Hz

ECelectric power 2.1kW

Has a pungent odor or
smoke

first use No processing required

Unable to start

Power is not connected connect power supply

Problem Possible reason Solution

Oven door not closed Close the oven door

The main power switch is
not turned on

Turn on the power switch

lamp does not come on It's broken Contact after-sales service

Food is not cooked

Burnt or uneven food

Temperature is too low

Food portion is too large

The temperature is set too
high or the heating time is
too long

Adjust the cooking
temperature or time

Fan delays blowing for
heat dissipation

No processing required

Use a higher temperature

Cook food in smaller pieces
or extend the cooking time.

The food is too close to
the heating tube

Adjust the placement layers
of accessories

The fan did not stop
working after stopping
the heating
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PRODUCT RECYCLING

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged in any way. If

you have any doubts at all, do not use it: contact a professionally qualified person. Keep 

packing materials such as plastic bags, polys tyren, or nails out of the reach of children

because these are dangerous to children.

This symbol on the product or instruction manual indicates that your device should be 

disposed of separately from your household waste at the end of its useful life.

There is a separate recycling system locally for recycling. For more information, 

please contact the local authority or retailer where you purchased the product.






